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Βιβλίο 3)»

"Ένα  ευχάριστο βιβλίο το οποίο  οι οπαδοί της ιστορικής φαντασίας θα αγαπήσουν σίγουρα!»" Theresa Linden, συγγραφέας σύγχρονου έργου

Ρομαντισμού: « Ο καθένας εκτός από αυτόν»

"Η υπόσχεση της Ella είναι μια ιστορία αγάπης που δοκιμάστηκε μέσα από πόλεμο

σύγχυση και πόνο, αντέχοντας με  μια νέα ελπίδα για ένα καλύτερο

μέλλον." Α.Κ. Frailey, συγγραφέας ιστορικών και επιστημονικών 

μυθιστορημάτων  φαντασίας.

"Οι αναγνώστες θα αγαπήσουν αυτό το τρίτο βιβλίο  γεμάτο με 

Αγάπη, με κατασκοπεία, ρομαντισμό, πίστη και αποφασιστικότητα στο επίκεντρο του πολέμου στη Γαλλία." Carolyn Astfalk, συγγραφέας .

Κριτική  για «Τα δώρα της Τζούλια (Μεγάλη Αγάπη του Μεγάλου Πολέμου

Βιβλίο 1)

"Εξαιρετικό και αξέχαστο βιβλίο!" Jean M. Heimann,

συγγραφέας του « Fatima: Η εμφάνιση που άλλαξε τον

Κόσμο.»

Κριτική  για  «Η τιμή της  Σαρλότα : (Μεγάλη Αγάπη του Μεγάλου Πολέμου 2)

"Η τιμή της  Charlotte είναι μια αυθεντική ιστορία γεμάτη συμπόνια,  αυτοθυσία και την αληθινή έννοια της αγάπης. Είναι υπέροχο να το διαβάσετε !" Therese Heckenkamp, ​​βραβευμένη συγγραφέας!
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Κεφάλαιο  Ένα

« Μία Εκπαιδευμένη Νοσηλεύτρια»

Μάιος 22,1918

Le Tréport, Γαλλία

Τα κύματα έβρεχαν τα γυμνά πόδια της καθώς περπατούσε κατά μήκος της παραλίας. Ανάπνευσε  βαθιά  το άρωμα του φρέσκου ​​ωκεανού που της θύμισε την ακτή πίσω στο σπίτι της στις πολιτείες. Το αγγλικό κανάλι δεν ήταν ωκεανός, αλλά μύριζε σαν εκείνον.

Ένα ζεστό αεράκι χάιδεψε τα μάγουλά της. Η Έλλα Κριστίν  Neumann σταμάτησε και σήκωσε το πηγούνι της, απολαμβάνοντας το ζεστό άγγιγμα του ήλιου.  Σε μία ημέρα σαν αυτή, θα μπορούσε εύκολα να ξεχάσει ότι  ο κόσμος βρισκόταν στη μέση ενός μεγάλου πολέμου. Κοιτάζοντας το βράχο και την κορυφή του κτιρίου του βασικού νοσοκομείου στο Le Tréport, θυμήθηκε ότι έπρεπε να αναφέρει  την αλλαγή της σε μια ώρα.

Δύο άντρες περπατούσαν στην παραλία μπροστά της. Πέρασε μπροστά από μια 

ομάδα παιδιών που έπαιζαν στην άμμο κοντά στις μητέρες τους οι οποίες  κάθονταν  

σε μια κουβέρτα .

Η Ella σκεφτόταν τον εαυτό της τότε που έκανε ιππασία στην Πενσυλβανία όταν ήταν νεότερη. Για αυτή δεν υπήρχε τίποτα πιο ικανοποιητικό από το να δακρύζει με τον άνεμο με τα μαλλιά της  να ανεμίζουν και το γρασίδι να γλιστράει κάτω από αυτήν. Όταν οι γονείς της δεν μπορούσαν πλέον να αντέξουν οικονομικά τα μαθήματα ιππασίας, η καρδία της έσπασε.  Ακούμπησε το μετάλλιο της Αγίας Γερτρούδης στο μενταγιόν της, ένα μετάλλιο το οποίο της έδωσε η μητέρα της όταν έγινε 12 ετών. « Πάντα να προσεύχεσαι στους Αγίους, Ella», της έλεγε. «Να λες την προσευχή της Αγίας Γερτρούδης.» Προσευχόταν σιωπηλά καθώς περπατούσε αργά στη παραλία.

Η μητέρα της, στην τελευταία της επιστολή, τη ρώτησε πότε θα επιστρέψει. Η μάνα της γνώριζε ήδη την απάντηση. "Θα έρθω όταν τελείωσε ο πόλεμος », είπε στους γονείς της την ημέρα που είχε φύγει από το σπίτι.

Ωστόσο, δεν είχε πει ακόμα στους γονείς της ότι ήταν προγραμματισμένο να μείνει μετά το τέλος του πολέμου για να κερδίσει περισσότερη εμπειρία στη νοσηλευτική. 

Και οι δύο γονείς της είχαν γεννηθεί Γερμανία και δεν τους άρεσε το γεγονός ότι οι Ηνωμένες Πολιτείες πολεμούσαν την πατρίδα τους. Τους είχε υπενθυμίσει ότι δεν μαχόταν  - παρά μόνο βοηθούσε - στρατιώτες. Για  αυτή, δεν είχε σημασία αν ήταν Σύμμαχοι  ή εχθροί.  Κάθε στρατιώτης,  ήταν ένας άνθρωπος που χρειαζόταν βοήθεια.

Τα γράμματα από τον πατέρα της και τον μικρότερο αδελφό της , ωστόσο, ήταν αυτό που τη διασκέδαζε και την κρατούσε ενωμένη με την οικογένεια της. Από τα τέσσερα  νεότερα αδέλφια της, ο δεκαεξάχρονος Φρανκ, την έκανε πάντα να γελάει. Η είκοσι ενός έτους αδελφή , η Ρόζα, ξανθιά όπως η Ella, ήταν όμορφη, κομψή παντρεμένη και περίμενε ήδη το πρώτο της παιδί.  Υπήρχαν και τα δύο μικρότερα, η μελαχρινή δωδεκάχρονη Φρίντα και η ξανθιά,  δεκάχρονη Μαρία. Η Φρίντα ήταν ο ειρηνοποιός της οικογενείας και η Μαρία, το συνηθισμένο κακομαθημένο μικρότερο παιδί της οικογένειας το οποίο έπαιρνε πάντα ότι ήθελε. Της έλλειπαν πολύ της Ella γιατί αυτά θα είχαν αλλάξει περισσότερο όταν γύριζε μετά από ένα χρόνο.

Το βουητό ενός αεροπλάνου που πετούσε χαμηλά την επανέφερε στο παρόν και την εξέπληξε. Ο ήχος της μηχανής αυτού του αεροπλάνου ήταν διαφορετικός. Σπάνια στο Le Tréport  έβλεπες ή άκουγες αεροπλάνα εκτός και αν ήταν των συμμαχικών δυνάμεων. Η Έλα κοίταξε ψηλά και γύρισε ακολουθώντας το θόρυβο ενώ το αεροπλάνο πετούσε παράλληλα με την παραλία. Από εκεί που στεκόταν, το έβλεπε να γίνεται μεγαλύτερο και ο ήχος δυνάμωνε ώσπου ένα σχήμα σαν μαύρος σταυρός έγινε ορατό. Μία μακριά γραμμή καπνού άφηνε η ουρά του καθώς το αεροπλάνο φαινόταν να κατευθύνεται προς το βαθύ γαλάζιο νερό δίπλα στον απότομο βράχο, σε απόσταση 200 μέτρων.

Η Ella πάγωσε, η σκηνή εξελισσόταν σαν κινηματογραφική ταινία μπροστά της.

Το εχθρικό αεροπλάνο βρισκόταν μακριά από την παραλία σαν να κατευθυνόταν προς το νερό. Ένας άνθρωπος με συνείδηση.

Όπως το αεροπλάνο βυθίστηκε στο νερό, εξερράγη. Μια ριπή ανέμου και ο βρυχηθμός της έκρηξης έριξαν την Έλα πάνω στην άμμο, καθώς κομμάτια του αεροπλάνου έπεφταν πάνω στην-παραλία.  

Ενστικτωδώς έβαλε τα χέρια πάνω από το κεφάλι για προστασία. Οι λίγοι άνθρωποι στην παραλία ήταν επίσης πεσμένοι στο έδαφος και κάλυπταν τα κεφάλια τους. Οι τσιριχτές κραυγές ενός μικρού παιδιού ξεχύθηκαν πάνω από τον βουητό της φωτιάς που έβγαινε από το αεροπλάνο που συνετρίβη στο νερό. Ένα μικρό κορίτσι έτρεξε μπροστά της, με ματωμένο-πρόσωπο.

Η Έλα συνήλθε και έτρεξε προς το παιδί, παίρνοντας το στην αγκαλιά της. Σκούρο αίμα έτρεξε κάτω από τα χτενισμένα μαλλιά του κοριτσιού, με τη μεταλλική οσμή να γεμίζει τις αισθήσεις της Έλα. Μια επιφανειακή πληγή αιμορραγούσε -όπως συμβαίνει συνήθως με τραύματα της κεφαλής. Η Έλα έβγαλε από την τσέπη της ποδιάς το μαντίλι της και το πίεσε στο κεφάλι του παιδιού. "Σσσσ, όλα θα πάνε καλά, μικρή."

Τράβηξε το μαντήλι της να δει την πληγή. Ήταν βαθιά αλλά δε χρειαζόταν ράμματα. Το κορίτσι ηρέμισε και μία έξαλλη γυναίκα το άρπαξε από την Ella δίχως μία λέξη. Το μαντήλι της εξαφανίστηκε με το παιδί.

Πολλοί άνθρωποι από τα παραλιακά σπίτια πλημμύρισαν την παραλία. Κανείς δε φαινόταν τραυματισμένος, έτσι η Ella περπάτησε ως το τελεφερίκ για να γυρίσει στο νοσοκομείο.

Κοίταξε έξω από το παράθυρο του τραμ. Η φωτιά και ο καπνός από το αεροπλάνο αυξήθηκε και έμοιαζε  σαν ένα χέρι που προσπαθούσε να φτάσει  τα σύννεφα.

Η Ella δεν επρόκειτο να εργαστεί για μισή ώρα ακόμη, αλλά αποφάσισε

να περπατήσει στο κεντρικό κτίριο για να δει πού θα ήθελε ο προϊστάμενος της

να εργαστεί. Πέρασε από το όμορφο ξενοδοχείο  Le Trianon, τώρα πλέον ένα βρετανικό νοσοκομείο, και ονειροπόλησε πως θα ήταν να μείνεις σε αυτό το ξενοδοχείο πριν 

γίνει πολεμικό νοσοκομείο. Ποτέ δεν είχε μπει μέσα, αλλά είχε ακούσει άλλους να μιλάνε για το πολυτελές,  ψηλοτάβανο, γεμάτο μαρμάρινα αγάλματα, τρεχούμενα νερά και λαμπερό φωτισμό κτίριο.

––––––––
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Με ταχυδρομείο, κινηματογράφο, τραπεζαρία, τέντες, πινακίδες δρόμου και ένα YMCA, το βασικό νοσοκομείο εδώ στο Le  Tréport ήταν μια μικρή πόλη από μόνη της. Εκατοντάδες κοιτώνες, μαγειρεία και τραπεζαρίες σε σκηνές περιέβαλλαν το κύριο κτίριο, το οποίο αποτελείται από επτά μακρές, στενές και πιο μόνιμες μεταλλικές κατασκευές.  Το ίδιο το ξενοδοχείο ήταν Κτισμένο  σε ένα λόφο κοντά στην είσοδο του τελεφερίκ .

Μόλις πλησίασε το κεντρικό κτίριο, χτύπησε μια σειρήνα που δείχνει εισερχόμενους τραυματίες. Ο ρόλος της εδώ έπρεπε να είναι διαφορετικός από πολλούς συναδέλφους Αμερικανούς εθελοντές που ήταν ανεκπαίδευτοι και άπειροι. Δεν ήταν μόνο μια εκπαιδευμένη νοσοκόμα, αλλά αυτή είχε παρακολουθήσει το Ιατρικό Κολλέγιο Γυναικών της Πενσυλβανία για μισό χρόνο - στη χειρουργική εκπαίδευση - αλλά οι γονείς της την ζήτησαν να σταματήσει για να βοηθήσει στην υποστήριξη της οικογένειας. Εκτός αυτού, της είπαν ότι αυτή "Δεν θα μπορούσε να είναι ταυτόχρονα γιατρός και γυναίκα και μητέρα."

Ζήτησε να διαφέρει. Έδωσε μια τέτοια υπόσχεση στον εαυτό της  ότι θα πάρει ιατρικό πτυχίο όταν τελείωσε ο πόλεμος. Οικονομικά, δεν ήταν σίγουρη πως θα το έκανε. Αν αυτή έπρεπε να επιλέξει να είναι χειρούργος / ιατρός ή μια γυναίκα / μητέρα, θα επέλεγε να είναι ιατρός. Όπως και αν θα ήθελε να παντρευτεί κάποια μέρα και να έχει παιδιά, δεν υπήρχε τίποτα που να την εμποδίζει από την άσκηση της ιατρικής της μετά τον πόλεμο. Εκτός αυτού, δεν είχε καμία προοπτική για ένα σύζυγο μέχρι στιγμής και, στην ηλικία της, πιθανότατα δεν θα ήταν εφικτό.

Η Ella βγήκε στη μέση του φουαγιέ του κεντρικού κτηρίου καθώς οι νεαροί τραυματίες στρατιώτες ετοιμάζονταν για χειρουργική επέμβαση. 

Μια κραυγαλέα φωνή φώναξε μια εντολή προς την κατεύθυνση της. "Δεσποινίδα Neumann, δεν σε χρειαζόμαστε εδώ. Σας έχει ανατεθεί o στρατώνας αιχμαλώτων πολέμου  μέχρι την επόμενη ειδοποίηση. Εξάλλου , μιλάς τη γλώσσα τους."

Απογοητευμένη από την εντολή, η Ella γύρισε να  δει την Επόπτη.

Η λεπτή, ηλικιωμένη νοσοκόμα κίνησε το χέρι της απορριπτικά και Σιωπηλά. Η κ. Νόρα ήταν Αμερικανίδα  - όπως η Έλλα - αλλά σε αντίθεση με εκείνη είχε περάσει τα τελευταία τριάντα χρόνια στη Βρετανία ως νοσοκόμα. Η  Ella γύρισε και απομακρύνθηκε. Γιατί αυτή η γυναίκα την περιφρονούσε;

Έτρεξε στο στρατόπεδο προς τη σκηνή που φιλοξενούσε  τους αιχμάλωτους  στρατιώτες και αξιωματικούς. Ο ξενώνας  της ήταν στο δρόμο, έτσι σταμάτησε και πήρε ένα άλλο μαντήλι. Από τη μία πλευρά, εκτιμούσε ότι το στρατόπεδο αιχμαλώτων πολέμου  ήταν πιο κοντά στο υπνοδωμάτιό της. Από την άλλη πλευρά, αυτή θα περπατούσε  πρόθυμα χιλιόμετρα για να εργαστεί σε μια πραγματική ιατρική υποδομή.

Εισήλθε στο στρατόπεδο. Αυτός  ήταν ένας  από τους  μεγαλύτερους στρατώνες με ψηλό ταβάνι,  αποθήκη και τρεχούμενο νερό . Προς το παρόν, μόνο τα μισά από τα κρεβάτια είχαν τραυματίες. Περπάτησε στο γραφείο και εξέτασε τα ονόματα και την κατάσταση  των ασθενών.

Ενώ οι περισσότεροι από αυτούς τους αιχμαλώτους πολέμου δεν ήταν βαριά τραυματισμένοι, όλοι ήταν άνθρωποι που χρειάζονται φροντίδα. Και δεδομένου ότι οι γονείς της μιλούσαν  γερμανικά όσο τη μεγάλωναν, ήταν δίγλωσση. Επίσης, έμαθε να μιλάει γαλλικά με επιτυχία από τότε  που είχε φτάσει εδώ πριν από τρεις μήνες.

Πολλοί από τους άνδρες αυτής της σκηνής ήταν ξανθοί  με μπλε μάτια

όπως η Έλλα. Αλλά τα σγουρά μαλλιά της συχνά προκαλούσαν τους ξένους να σκέφτονται ότι ήταν ιρλανδικής καταγωγής.

Η ησυχία αυτού του στρατοπέδου έρχεται αντιμέτωπο με το θόρυβο στην παραλία. Υποσχέθηκε ότι θα το έκανε οπότε δεν διαμαρτύρονταν  πλέον για την εργασία στο στρατόπεδο αιχμαλώτων πολέμου.

Ήταν ζωντανή και ήταν ευγνώμων γι 'αυτό.

Κεφάλαιο 2

Μεταμφιεσμένη 

Αυτό το στρατόπεδο είναι ζεστό σα φούρνος. Ο ταγματάρχης  Ο Γκέρχαρντ  Σμιττ του γερμανικού στρατού ξεκούμπωσε το Πουκάμισό του, ο  αέρας έφθανε  στον ιδρωμένο λαιμό και το στήθος του.  Ήταν έτοιμος να το βγάλει τελείως  όταν η νεαρή εθελόντρια μπήκε στο στρατόπεδο. Κοίταξε το κορίτσι καθώς περπατούσε  από κρεβάτι σε κρεβάτι, μιαξανθιά μπούκλα πετάχτηκε  κάτω από το πίσω μέρος του λευκού μαντιλιού ,η καλοσύνη  ξεχείλιζε στα μπλε μάτια της. Ήταν ελκυστική, αλλά δεν ήταν αυτό που τον έκανε να το παρατηρήσει. 

Χθες, παρατήρησε πως επικοινωνούσε με τους αιχμαλώτους.. Η στολή της έδειχνε  ότι ήταν Αμερικανή , αλλά  η στάση της  δεν ήταν πικρή όπως  πολλών Αμερικανών, Βρετανών, και άλλων Σύμμαχων - ακόμα και του ιατρικού προσωπικού για τους Γερμανούς  αιχμαλώτους  πολέμου.

Απόφευγε  την επαφή με τα μάτια καθώς τον πλησίαζε. "Ταγματάρχα  Schmidt;" Σήκωσε  το πηγούνι του και κοίταξε τα  πιο καταπληκτικά μπλε μάτια που είχε δει ποτέ. "Χρειάζεστε φάρμακο για τον πόνο;" ρώτησε στα γερμανικά. Κούνησε το κεφάλι του. "Όχι , Ευχαριστώ."Σίγουρα έχετε μεγάλη ανοχή στον πόνο, κύριε," είπε , και πάλι σε άψογα Γερμανικά "ένα μεγάλο πλεονέκτημα όταν κάποιος αγωνίζεται σε  πόλεμο ", απάντησε στα γερμανικά. Ο Ροφλ, ο σύντροφός  στο διπλανό ράντζο  του φώναξε στα  Γερμανικά, "Πιάσε!" Γύρισε. Ο Ροφλ έριξε ένα βιβλίο προς εκείνον. Ο Γκέρχαρντ έπρεπε να  Σηκώσει  τα χέρια του για να το πιάσει. Το κορίτσι έτρεξε για να αποφύγει το χτύπημα. Ζήτησε συγγνώμη στο κορίτσι, αλλά εκείνη δεν απάντησε, κάρφωσε  το βλέμμα της στον δεξιό ώμο του. Το ανοιχτό πουκάμισό του είχε γλιστρήσει από τον ώμο του όταν σήκωσε τα χέρια του να πιάσε το βιβλίο. Κοιτάζοντας κάτω, τράβηξε το πουκάμισό του τον ώμο του και το κούμπωσε. Απεχθανόταν  το μεγάλο, τριχωτό , καφέ σημάδι από τη γέννηση του.

"Ενδιαφέρουσα θέση για ένα σημάδι," είπε στα γερμανικά.

"Ενοχλητικό", απάντησε στα γερμανικά.

Του έδωσε ένα γοητευτικό χαμόγελο, και μετά πήγε στο ράντζο του Ρόλφ. Εκείνος Άκουγε καθώς μίλησε ξανά στα γερμανικά. Ο Rolf, που ήταν γυναικάς  , άρχισε να συνομιλεί μαζί της, να την ρωτάει  τι  έκανε σε αυτό το μέρος ένα όμορφο κορίτσι  σαν αυτή.

Εκείνη απάντησε λέγοντας ότι ήταν στην πραγματικότητα μια εκπαιδευμένη νοσοκόμα και δεν ήταν ιατρικός εθελοντής και ότι είχε ακόμη μελετήσει σε ιατρικό κολέγιο για μικρό χρονικό διάστημα.

Προτού αυτή φύγει, σημείωσε το όνομά της: Ella Neumann. Άλλωστε , δεν ήταν μόνο όμορφη, ήταν ευγενική, έξυπνη - όποιος παρακολούθησε ιατρική σχολή έπρεπε να είναι έξυπνος - και μιλούσε Γερμανικά. Εν ολίγοις, δεν μπορούσε ανταλλάξει καμιά  ευαίσθητη πληροφορία με άλλους κρατούμενους. Ήταν συνηθισμένος στην περιφρόνηση από το προσωπικό του συμμαχικού στρατού και τους εθελοντές, αλλά δεν ήταν εξοικειωμένος με την καλοσύνη της κυρίας Ella Neumann. Φυσικά, δεν έπρεπε  καν να σκάφτετε κάποια γυναίκα εν καιρώ πολέμου Υπήρχαν πάρα πολλές δουλειές και πάρα πολλά πράγματα να θυμάται για κάθε πρόσωπο που υπήρχε στη ζωή του.

Στην πραγματικότητα ήταν ο Garett Smidt, Καναδός μυστικός πράκτορας των συμμάχων. Παρόλο που γεννήθηκε ως Gerhard Schmidt στο Ντίσελντορφ της Γερμανίας το 1894, η οικογένεια του και αυτός μετακόμισαν στο Κίνγκστον, Οντάριο, Καναδά το 1896 , όταν ήταν μόλις δύο ετών. Σε προσπάθειά τους να ακουστεί το όνομά τους πιο Καναδικό, οι γονείς του άλλαξαν το επίθετό τους σε Smith. Δε θυμόταν τίποτα από τη Γερμανία ώσπου επισκέφτηκε με την οικογένεια του το Ντίσελντορφ πέντε χρόνια πριν. Οι γονείς του στην πραγματικότητα είχαν σκεφτεί σοβαρά τα ενδεχόμενο να μετακομίσουν ξανά στη Γερμανία.

Ως ειδικός στις πολιτικές επιστήμες ο Garett ήξερε πως αν μετακόμιζαν πίσω στη Γερμανία θα κατατασσόταν στο στρατό. Ευτυχώς, μόλις τελείωσε το καλοκαίρι οι γονείς του αποφάσισαν να επιστρέψουν στον Καναδά, έτσι ο Garett αποφοίτησε από το κολλέγιο Queens στο Κίνγστον, το Μάιο του 1914 με πτυχίο πολιτικών επιστημών και Γερμανικών.

Στα μέσα Αυγούστου, ο Μεγάλος πόλεμος είχε ξεκινήσει. Ο Garett είχε σχεδιάσει να συνεχίσει την εκπαίδευση του στο κολλέγιο. Εκείνο τον καιρό όλοι οι πατριώτες Καναδοί κατατάχτηκαν στο στρατό. Το ίδιο και αυτός. Εξάλλου , ήθελε να πολεμήσει για την πατίδα του.

Κατά τη διάρκεια της εκπαίδευσης του ως αξιωματικός, ο διοικητής έμαθε ότι ο Garett μιλούσε άπταιστα Γερμανικά. Του προσέφεραν λοιπόν την ευκαιρία να γίνει συμμαχικός κατάσκοπος στις Γερμανικές δυνάμεις. Συμφώνησε δίχως δεύτερη σκέψη. Έτσι έκανε με τα περισσότερα πράγματα άλλωστε. Η λέξη στοχασμός του ήταν άγνωστη. Αν ήταν γραφτό να πεθάνει έτσι , θα πέθαινε.

Τι και αν γεννήθηκε στη Γερμανία, ήταν Καναδός μέχρι το κόκκαλο! Έπαιζε χόκεϋ στον πάγο, έκανε πατινάζ στο Rideau Canal κάθε χρόνο στην Οτάβα με το μικρό αδελφό του Χανκ και τρελαινόταν για Πίτα του Βοσκού και tourtière (παραδοσιακά Καναδικά φαγητά). Ο Καναδάς ήταν και θα ήταν η χώρα την οποία θα ήταν πάντα πιστός.

Ο Γκαρέτ έλαβε όλα τα κατάλληλα υλικά και εστάλη  στη Βρετανία με πλοίο. Στη συνέχεια μεταφέρθηκε στη Γερμανία κάτω αργά τη νύχτα, στο απόλυτο σκοτάδι  στον κοιτώνα του Πανεπιστημίου Duisburg-Essen. κοντά στο Ντίσελντορφ. Οι Σύμμαχοι τον είχαν καταγράψει ως μεταπτυχιακό φοιτητή νομικής, που υποτίθεται ότι έλαβε το πτυχίο του από το ίδιο πανεπιστήμιο.

Η ιστορία του γερμανικού εαυτού του ήταν ίδια με τη δική του, εκτός από το γεγονός ότι του δόθηκε γερμανικό διαβατήριο και έγγραφα τα οποία δήλωναν ότι είχε ζήσει στη Γερμανία - και όχι στον Καναδά –  τα τελευταία είκοσι χρόνια.

Αφού έφτασε στη Γερμανία, έκανε πολλούς φίλους. Οι σύμμαχοι του είπαν ότι υπήρχαν μόνο δύο άνθρωποι που ήξεραν την πραγματική του ταυτότητα: ο Χειρουργός-Υπολοχαγός Collins  του αμερικανικού στρατού εδώ στο συγκρότημα του Le Tréport και ο κύριος Peter Winslow στο Soissons, η Καναδική επαφή του. Από τότε που  ξεκίνησε ο πόλεμος, ο Garret είχε παρακολουθήσει το πανεπιστήμιο Duisburg-Essen έως ότου κατατάχθηκε  και αυτό συνέβη την επόμενη άνοιξη. Μέχρι εκείνο το σημείο, είχε κάνει πολλούς φίλους στη Γερμανία και  ήδη σκεφτόταν στα γερμανικά. Έλαβε βασική εκπαίδευση εκεί, τότε του απονεμήθηκε ο βαθμός του ταγματάρχη  λόγω του πανεπιστημιακού πτυχίου.

Έπειτα από ένα χρόνο στη Γερμανία, μιλούσε και σκεφτόταν στα γερμανικά όλη την ώρα. Ένιωθε πλέον τόσο άνετα στο γερμανικό ρόλο του που περνούσαν μέρες ολόκληρες δίχως να σκέφτεται  τον Καναδά ή την οικογένεια του εκεί.

Βεβαίως, ο Garrett δεν περίμενε να αντέξει αυτό το μεγάλο χρονικό διάστημα στον πόλεμο. Σκεφτόταν  ότι κάποια στιγμή θα τον ανακάλυπταν και θα τον κρεμούσαν ή θα τον πυροβολούσαν. Σχεδόν τέσσερα χρόνια αργότερα, ήταν ακόμα ζωντανός. Και οι Σύμμαχοι έκαναν μεγάλη πρόοδο ενάντια των εθνών του Άξονα, ειδικά από τη στιγμή που οι Αμερικανοί εντάχθηκαν στην πολεμική προσπάθεια.

Το στρατιωτικό νοσοκομείο εδώ στο  Le Tréport έμοιαζε πιο πολύ με ξενοδοχείο παρά με νοσοκομείο και η ασφάλεια ήταν στο ελάχιστο. Ο Ταγματάρχης Peter Winslow, η επαφή του στο νοσοκομείου του πεδίου μάχης στο Vauxbuin κοντά στο Soissons, βγήκε αληθινός την προηγούμενη εβδομάδα όταν του είπε πως οι υποδομές και η στέγαση εδώ  ήταν ανώτερη από το νοσοκομείο  Vauxbuin κοντά στο Soissons.

Φυσικά , αυτές οι ανέσεις  δε σήμαιναν τίποτα για αυτόν εφόσον περίπου σε δέκα ώρες, θα δραπέτευε. Έπρεπε να επιστρέψει στη δουλειά. Θα επέστρεφε στο αρχικό Γερμανικό τάγμα πριν τη δύση του ηλίου την επόμενη μέρα.

Κεφάλαιο 3

Απόδραση

Ήταν 02:00 και το σκοτάδι είχε πέσει στη σκηνή των αιχμαλώτων πολέμου. Είχε έρθει η ώρα να αποδράσει. Παρότι ο ανώτερός του,  ο υπολοχαγός Κόλλινς, είχε προτείνει να μείνει μερικές παραπάνω μέρες, ο Γκάρετ δεν μπορούσε να περιμένει άλλο. Προτιμούσε να είναι στο πεδίο μάχης παρά να σπαταλά το χρόνο του διαβάζοντας παλιές εφημερίδες. Κάθισε και έλεγξε την μπροστινή του τσέπη να βεβαιωθεί ότι όλα τα απαραίτητα ήταν εκεί.

Ένας φρουρός στεκόταν πάντα στην ,μπροστινή πύλη του στρατοπέδου, κάτω από μία ηλεκτρική λάμπα. Η πίσω πόρτα είχε ένα μεταλλικό κουδούνι που χτυπούσε όποτε κάποιος άνοιγε την πόρτα η οποία ήταν πάντα κλειδωμένη. Ο Γκάρετ  είχε ήδη απομακρύνει το κουδούνι νωρίτερα όταν η όμορφη νοσοκόμα , Δεσποινίς Neumann, είχε βγει από την πίσω πόρτα να μιλήσει σε κάποιον. Το σχέδιο του ήταν να ξεγλιστρήσει έξω χρησιμοποιώντας την τουαλέτα και να κατευθυνθεί στην περιοχή πίσω από την τραπεζαρία των Αμερικανών καθώς η έξοδος αυτή σπάνια ελέγχονταν. 

Η  Δεσποινίς Ella  Neumann ήταν επίσης αρκετά παρατηρητική, οπότε δεν έκανε καμμία κίνηση μέχρι εκείνη να ασχοληθεί με κάποιο τραυματία.

Μόλις γύρισε την πλάτη της, εκείνος τοποθέτησε μαξιλάρια κάτω από την κουβέρτα στο ράντζο του για να φαίνεται ότι κάποιος είναι ξαπλωμένος και κοιμάται. Σηκώθηκε και πήγε προς την τουαλέτα και εκείνη γύρισε το κεφάλι της.

Η νοσοκόμα μίλησε Γερμανικά, έτσι ο Γκάρετ της είπε στα Γερμανικά, « Απλά θέλω να χρησιμοποιήσω την τουαλέτα δεσποινής».

Του έγνεψε καταφατικά.

Η είσοδος στις εσωτερικές εγκαταστάσεις ήταν βολικά τοποθετημένη στο πίσω μέρος του στρατώνα. Έβαλε το χέρι του στο χερούλι για να ανοίξετε την πόρτα. Η Ella Neumann τον κοίταξε και έπειτα έστρεψε την προσοχή του στον ασθενή μπροστά της. Όσο πιο γρήγορα και όσο πιο ήσυχα μπορούσε, αυτός απασφάλισε την κλειδαριά της πίσω πόρτας και μπήκε μέσα στο τουαλέτα. Υπολόγισε ότι θα έκανε χρήση των εγκαταστάσεων ενώ ήταν εκεί. Μόλις τελείωσε, γύρισε το χερούλι σιγά-σιγά και άνοιξε την πόρτα της τουαλέταςκοίταξε γρήγορα γύρω στο δωμάτιο. Η νοσοκόμα ακόμα γυρισμένη με την πλάτη της έσκυψε πάνω σε έναν στρατιώτη σε ένα ράντζο. Τα σγουρά ξανθά μαλλιά της βυθίστηκαν πίσω της κάτω από το μαντήλι.

Έφτασε προς την πίσω πόρτα, την άνοιξε ελαφρά, και έπειτα γλίστρησε σιωπηλά από το στρατόπεδο, σίγουρος ότι η νοσοκόμα δεν θα τον δει ούτε θα τον ακούσει. Περπάτησε στα δάχτυλα του ποδιού του αθόρυβα  κατά μήκος της σκηνής παραμένοντας  στο σκοτάδι. Δεν μπορούσε να τους  δει, αλλά ένας φύλακας ήταν τοποθετημένος στην είσοδο του στρατώνα και δύο ήταν σε υπηρεσία στο μπροστινό μέρος του νοσοκομειακού συγκροτήματος, έτσι έπρεπε  να παραμείνει στις σκιές και να ξεφύγει διαμέσου της τραπεζαρίας  στην άλλη πλευρά του συγκροτήματος.

***
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Η Έλλα γύρισε το κεφάλι της. Η πόρτα της τουαλέτας ήταν ακόμη ανοιχτή. Που είναι ο ταγματάρχης  Schmidt? 

Σηκώθηκε , κοίταξε προσεκτικά τα ράντζα. Όλα φαίνονταν κατειλημμένα, ακόμη και το ράντζο του ταγματάρχη. Μα αυτό δε γινόταν. Δε γίνεται να τέλειωσε από την τουαλέτα και να κοιμήθηκε τόσο γρήγορα.

Όχι, κάποιος  είχε φύγει από το στρατόπεδο.  Ένα αίσθημα φόβου την κατέκλυσε, και έτρεξε γρήγορα διασχίζοντας το στρατόπεδο μέχρι την μπροστινή πύλη. Ήταν ξεκλείδωτη!

Η Έλλα άνοιξε την πόρτα και βγήκε  έξω στο ζεστό ανοιξιάτικο αέρα. Μετά βίας διέκρινε τη σιλουέτα ενός στρατιώτη να σέρνεται δίπλα από τον πλαϊνό τοίχο του στρατοπέδου.

«Με συγχωρείτε, κύριε?» φώναξε δυνατά στα Γερμανικά, ενώ η καρδιά της χτυπούσε δυνατά. «Σας παρακαλώ βγείτε από το σκοτάδι.»

Ο άντρας δεν κουνήθηκε.

«Κύριε? Πηγαίνετε στο φως για να μπορέσω να δω ποιος είστε.»

Καμία κίνηση.

Αντί να τον περιμένει να συμμορφωθεί, ίσιωσε το σώμα της, πήρε μια ανάσα και προχώρησε κοντά του. Μόνο τότε ο άντρας προχώρησε ελάχιστα μπροστά . υπήρχε μια σκιά στο πρόσωπό του αλλά ήταν σίγουρη πως ήταν ο ταγματάρχης  Schmidt.

«Εγώ...εμ...ήθελα..εμ.. μόνο να πάρω λίγο φρέσκο αέρα», είπε στα Γερμανικά, κουνώντας τα χέρια του.

Η Έλα έγνεψε. Δε νομίζω. Συνέχισε στα Γερμανικά, « Δεν θυμάμαι να ζητήσατε άδεια να βγείτε έξω. Ζητήσατε άδεια να πάτε στην τουαλέτα.»

«Με συγχωρείτε.»

« Λοιπόν, θα μείνω μαζί σας μέχρι να τελειώσετε την εισπνοή φρέσκου αέρα, μετά θα σας συνοδέψω πίσω στο στρατόπεδο. Πρέπει να καταλάβετε ότι εγώ θα δεχθώ επίπληξη αν επιτρέψω σε ένα στρατιώτη να είναι έξω.», έκανε μια παύση « Γιατί  ξεκλειδώσατε την πόρτα?»

Ο άντρας  χαμογέλασε, αλλά φάνηκε ότι ήταν  εσκεμμένο, μετά απάντησε, αυτή τη φορά στα Αγγλικά, «Υποθέτω ότι πρέπει να μπω μέσα μαζί σου. Πήρα αρκετό αέρα για απόψε.»

«Συμφωνώ»

Αυτός ο άντρας δεν είχε Γερμανική προφορά όταν μιλούσε Αγγλικά  και σίγουρα όχι Αγγλική προφορά όταν μιλούσε Γερμανικά. H απαλή φωνή του ακουγόταν ευγενική. Αα ναι! Τον θυμήθηκε : αυτός ήταν ο άντρας με το μεγάλο εκ γενετής σημάδι στον ώμο. 

***
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Τώρα τι? Αυτός μπορούσε να τρέξει, αλλά εκείνη θα μπορούσε να καλέσει τους κοντινούς φρουρούς να τον σταματήσουν. Προσπάθησε να φανεί ήρεμος αλλά έσφιγγε τις γροθιές του από εκνευρισμό. Έπρεπε να περιμένει και να προσπαθήσει ξανά στο μέλλον.

Ο Γκάρετ σκέφτηκε να χρησιμοποιήσει το όπλο το οποίο είχε ζωσμένο στη μέση του. Ο Κόλλινς του το είχε δώσει. Θα μπορούσε να το χρησιμοποιήσει για να την απειλήσει έτσι ώστε να δραπετεύσει. 

Το κορίτσι δίπλωσε τα χέρια στο στήθος, χαμογέλασε, χτυπούσε το πόδι της στο έδαφος περιμένοντας τον να συμμορφωθεί. Ήταν γενναία, αλλά εκείνος ήταν διπλάσιος σε μέγεθος και μπορούσε να της επιβληθεί. Θα μπορούσε να τη ρίξει αναίσθητη, να την αφήσει στο σκοτάδι και να φύγει. Εκείνη θα τιμωρούνταν που τον άφησε να δραπετεύσει. Εκείνη- το πιο γλυκό και έξυπνο κορίτσι που είχε ποτέ συναντήσει- θα βρισκόταν σε μπελάδες εξαιτίας του.

Περιέργως δεν είχε ποτέ σκεφτεί τις επιπτώσεις τις οποίες θα είχε ο υπεύθυνος όταν είχε δραπετεύσει από το προηγούμενο στρατόπεδο αιχμαλώτων. Στην πραγματικότητα δεν τον ένοιαζε καν. Ακόμη και έτσι αυτό το στρατόπεδο είχε ελάχιστη ασφάλεια. Έπρεπε να ήξερε πως η νοσοκόμα θα ήξερε τόσο καλά το τι συνέβαινε γύρω της.

Θα έπρεπε να τηλεφωνήσει στον Κόλλινς το πρωί να τον ενημερώσει πως η διαφυγή του δεν θα ήταν εύκολη αυτή τη φορά. Μέχρι τότε, θα καθόταν κάνοντας τίποτα.

***
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Πλησιάζοντας την πόρτα του στρατοπέδου  η Έλλα έκανε νεύμα στο Γερμανό αξιωματικό να μπει πρώτος και συνειδητοποίησε πως το κουδούνι δεν χτύπησε όταν μπήκαν.  Έψαξε την περιοχή κοντά στην πόρτα και βρήκε το μεγάλο κουδούνι στο πάτωμα μερικά μέτρα μακριά. Μήπως ο ταγματάρχης έβγαλε το κουδούνι? Το σήκωσε και κοίταξε την κορυφή της πόρτας, γνωρίζοντας πως δε θα έφτανε να ξανά κρεμάσει το κουδούνι στο καρφί. Κοίταξε τον ταγματάρχη.

« θα ήθελες να το κρεμάσω?» Ξανά, ο άντρας μίλησε στα Αγγλικά δίχως προφανή προφορά.

« Ναι, παρακαλώ,» απάντησε εκείνη στα Αγγλικά, «ειδικά αν είσαι εκείνος ο οποίος το ξεκρέμασε.»

«Γιατί να ξεκρεμάσω το κουδούνι?» ρώτησε.

Τα μάτια της τον κοίταξαν ύποπτα αλλά στάθηκε παρά δίπλα και τον άφησε να κρεμάσει το κουδούνι. Τότε έκλεισε την πόρτα και την κλείδωσε. Για παραπάνω ασφάλεια έβαλε μια καρέκλα μπροστά από την πόρτα.

Ο ταγματάρχης πήγε στο ράντζο του και έβγαλε τα μαξιλάρια. Εκείνη επέστρεψε στον αιχμάλωτο του οποίου τις πληγές φρόντιζε και τελείωσε η δουλειά της ρίχνοντας και μια ματιά στον ταγματάρχη. Θα μπορούσε αλήθεια να είχε προσπαθήσει να δραπετεύσει? Κάτι υπήρχε σε αυτόν- δεν μπορούσε να καταλάβει ακόμη τι- αλλά δεν θα τον ανέφερε στην Κα. Νόρα. Μπορούσε να φανταστεί τι θα συνέβαινε αν είχε καταφέρει εκείνος να δραπετεύσει. Έπειτα. Η Κα Νόρα απλά περίμενε να κάνει η Έλλα κάτι το οποίο θα απαιτούσε πειθαρχία.

Κεφάλαιο 4

Μια ζωή που σώθηκε

Η συνάδελφός της, Κλάρα, την αντικατέστησε στις 06:00 και η Έλλα σιωπηλά τη συμβούλεψε να προσέχει πολύ τον ταγματάρχη Schmidt. Το κορίτσι δίχως απορίες συμφώνησε.

Η Έλλα γύρισε στον κοιτώνα της να κοιμηθεί.

Ξύπνησε νωρίς το απόγευμα, έκανε ένα γρήγορο ντουζ και προετοιμάστηκε για την επόμενη βάρδια στο στρατόπεδο αιχμαλώτων πολέμου.

Πρώτα, έκανε μια βόλτα από το ταχυδρομείο , ελπίζοντας να βρεί κάποιο γράμμα από κάποιο μέλος της οικογένειας της. Ο νεαρός Γάλλος πίσω από τον πάγκο κρατούσε ένα φάκελο για εκείνη πριν ακόμη μπει στο μικρό κτίριο.

«Έχετε ένα γράμμα, Δεσποινίς!»

« Ευχαριστώ.» Πήρε το φάκελο, και ένα χαμόγελο πλατύ φώτισε το πρόσωπό της μόλις είδε το όνομα του αδελφού της στο πίσω μέρος του φακέλου. Τον άνοιξε και ένιωθε σα να άκουγε τη φωνή του Φρανκ καθώς διάβαζε.

Μάιος 5, 1918

Αγαπητή Elle,

Εύχομαι αυτό το γράμμα να σε βρίσκει καλά και να απολαμβάνεις τις μικρές σου διακοπές στις ακτές της Γαλλίας. Σε ευχαριστώ για το καρτ- ποστάλ. Είσαι σίγουρη πως γίνεται πόλεμος εκεί? Το Le Tréport φαίνεται υπερβολικά γραφικό για στρατιωτικό νοσοκομείο.

Έπρεπε να έβλεπες τη Rose τώρα. Η μαμά λέει πως δεν θα γεννήσει σε λιγότερο από 6 εβδομάδες ακόμη, αλλά η κοιλιά της είναι αρκετά μεγάλη. Η μαμά και ο μπαμπάς χαμογελούν όλη την ώρα. Θα μπορούσε κανείς να πει ότι περιμένουν αυτοί μωρό!

Πραγματικά ελπίζω ο πόλεμος να μην κρατήσει πολύ ακόμη, αλλιώς θα καταταχτώ σε κανα δυο χρόνια. Τόσο πολύ θέλω να σε δω που δεν υπολογίζω καθόλου ούτε με αποθεί η σκέψη να πολεμήσω.

Έχεις λείψει πολύ στον Freed και τη Maire, και πιστεύω θα λάβεις τα γράμματα τους πριν τελειώσει ο πόλεμος. Συνεχίζουν να ζωγραφίζουν και να προσθέτουν λέξεις στα γράμματά τους, τα οποία παρεπιτώντος είναι ακόμη στο τραπέζι της τραπεζαρίας.

Πέρα από κάθε αστείο, μου λείπεις Elle. Σε παρακαλώ να προσέχεις εκεί πέρα και να έρθεις πίσω ολόκληρη. Προσεύχομαι για σένα.

Ο αγαπημένος αδελφός σου

Φρανκ

Ο Φρανκ ήταν ο μοναδικός στην οικογένεια της που την έλεγε Elle και όχι Ella. Φυσικά αποκαλούσε τη Rosa – Rose, τις  Frida  και Maria ως Freed και Maire. Της είχε πει πως προτιμάει να φωνάζει τους ανθρώπους με μονοσύλλαβα επίθετα. Όλους, εκτός τους γονείς τους, τους οποίους φωνάζει Μαμά και Μπαμπά και όχι Μα και Μπα.

Όσο και αν χαιρόταν και απολάμβανε όταν λάμβανε κάποιο γράμμα από την οικογένεια, κάποιες φορές η καρδιά της πονούσε. Η Έλλα ακούμπησε το γράμμα στο στήθος της, και μετά το έβαλε στην τσέπη της ποδιάς της. Της έλειπε πολύ κάθε μέλος της οικογένειας της  και μόλις γύριζε σπίτι η Φρίντα και η Μαρία θα έχουν σίγουρα ψηλώσει κάποια εκατοστά.
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